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Hoffmeier, James K (1 October 2007). 'Rameses of the Exodus narratives is

the 13th B.C. Royal Ramesside Residence". Trinity Journal: 1.
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Black, Jeremy A.; George, Andrew; Postgate, J.N. (2000). A Concise

Dictionary of Akkadian. Otto Harrassowitz Verlag.
Misor of Sanchoniatho audll yas aul 138y
Apud Euseb. Evangel. Praepar. I. 1. p. 36.
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Cumberland's Sanchoniatho, p. 59.
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Ut supra. (Antiqu. I. 1. c. 6. sect 1.)

Travels, ch. 3. p. 294. Ed. 2.
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"A Brief History of Alchemy". University of Bristol School of Chemistry.
Retrieved 21 August 2008.
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mitsrayim
BDB Definition:

Egyptians = “double straits”



1) a country at the northeastern section of Africa, adjacent to Palestine, and

through which the Nile flows (noun proper locative)
2) the inhabitants or natives of Egypt (adjective)
Part of Speech: see above in Definition

A Related Word by BDB/Strong’s Number: dual of H4693
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matsor

BDB Definition:

1) “Matsor”, a name for Egypt

2) (TWOT) siege, entrenchment

Part of Speech: noun proper locative

A Related Word by BDB/Strong’s Number: the same as H4692 in the sense of

a limit
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Neo-Babylonian texts use the term Mizraim for Egypt. The name was for

instance inscribed in the famous Ishtar Gate of Babylon

Ciprut, J.V. (2009). Freedom: reassessments and rephrasings. MIT Press.

Retrieved 2015-09-13.
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Gregorio del Olmo Lete; Joaquin Sanmartin (12 February 2015).

A Dictionary of the Ugaritic Language in the Alphabetic Tradition (2 vols):

Third Revised Edition. BRILL. pp. 580-581.
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Daniel I. Block (19 June 1998). The Book of Ezekiel, Chapters 25 48. Wm.

B. Eerdmans Publishing. p. 166.
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——(36-25)Milkilu has written to Tagi and the sons ((of Labaya)), 'Be the

both of you a protection.3 Grant all their demands to the men of Qiltu, and



let us isolate Jerusalem.'4 Addaya has taken the garrison that you sent in
the charge of Haya, the son of Miyare; he has stationed it in his own house
in Hazzatu and has sent 20 men to Egypt—(Misri). May the king, my lord,

know (that) no garrison of the king is with me.
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George Evans (1883). An Essay on Assyriology. Williams and Norgate :

pub. by the Hibbert trustees. p. 49.
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